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ApBpo npwrto
Kupwon Zupdwviog
KupwveTtal Kal £xeL TNV LoYXU ou opilel n map. 1 Tou dpBpou 28 tou Tuvtaypatog n Zupdwvia
ABANTIKAG Zuvepyaoiag petafl TG EAANVIKNAG Anpokpatiog Kal TG AnHoKpatiog TG ApYEVILVAG,
Tou unoypadnke oto Mmouévog Alpeg, otig 8 PePpouapiou 2023, TO MPWTOTUTO KEIUEVO TNG
omolag otnv eAANVIKA KoL TV ayyALKN YAwooa €xel wG eENC:



ZYMOONIA
AOGAHTIKHZ
ZYNEPT'AZIAY
METAEY
THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
KAI

THX AHMOKPATIAY THX APTENTINHZ

H EXnvikn Anpokpatia kat n Anpokpatio g Apyeviivig, mov €1g to ££ng Oa avapépovtat
¢ «Ta Mépn» kat kabepio and avtég, Eexmprotd, wg «MEpogy,

Ilemewopéveg 6Tt n abAntikn ovvepyaosio Ho cupfdier oty TpomONoN Kot TV EVioKLON TV
QUIKOV deopdv Letall Tov §00 YOpdV Kol TOV LadV TOVG Kol

EmBefordvoviag m 6écpevon toug otig apyés Tov ev ayovileshal kot g d0VIOLOYIKNG
CLUTEPLPOPAS oToV afinTionod,

LYMOONOYN yio o axdiovda:

AP®OPO 1

YKOmOS NG TapoVcas ZuLemviag eival n evioyuon Tov oyEcemv abAnTiKng cuvepyasiag, 6To
VYNAOTEPO duvatod emimedo, pe Paon T opyic ™S apoPoardmroc Kor Tov apoifaiov
0PELOVE.

Ta Mépn exepalovv v memoifnon tovg 6TL 1 SUePNC CLVEPYOTIK TPEMEL VAL EIVOL CUVEYNG
KOl ETIKALPOTTOMNUEVT] Kol OTL BoL TV ETOPEAES VAL EpYRGTONV amtd Koo yio debvi BEpata
apoPaiov Kot TOAVHEPOVS EVOLUPEPOVTOS GTOV TOHEN TOV abANTIoHOD, Kabmg emiong Kot va
ocuvtovicovv Ti¢ Oéoelg toug Yo ta Bépata avtd, evomov Sebvav opyaviopdv Kot
OHOGTIOVOLDV 1] GUVOLOGTOVILDV.




APOPO 2

To Mépn vroypaupiCovv v afia tov Olvpmakdv Aydvev, o¢ povedikov diedvong
YEYOVOTOG T0 0moi0, Y10 TIg TPELS TeAeVTaiES YheTnpides, Tpodyel Tig aieg Tng Auilhag, e
aAAnieyydng kot TG @hiog petald Tov habv.

Te Mépn exppalovv v mpobect toug va Swtnpricovy toug Olvpmakovs Ayhveg og
debvEg abAnTikd yeyovog «kabapng cuveidnongy.

Me o100 va 1oyvporonbei o Heopdg Tov Orvumakdv Aydvov, ta Mépn epydloviarl and
KOWoU yio. T Slopopemon Kat vrootpin tpotdcemv wov oyetilovtar pe v OAvpmiok
ekeyepia, mov Bo vroPinbodv otovg dopyavmtés Twv Orvumakdv kot [Napaolvumakov
tov 2024 oto Iapiot.

To Mépn xdavovv xdOe Svvatny mpoomdbewr yww va cvufdrovv omv avaPioon Tng
Olvpmakng Exexepiag, og amotelespatikod epyodeiov yia vo 1ebei, katd to duvatdv, Téhog
OTIS MOYKOOWUIEG GVYKPOVOELS KOl Y0t VO KATOOTEl PEPOG TG CLALOYIKNG GLVEIdNONG TG
aviporomrag. ['a 10 oxomd avtd cuvtovilovy Tig TPooTABEES TOVG EVTOG TOV GLCTAHLATOG
tov Hvopévov EOvav kar dAlov diebBvav opyoviopdv Kat opiwmv.

APOPO 3
Or apuodieg vanpecisg yo v epappoy Tov datdiewv ™ Tapovcas Topuemviag sivat:

e T mv EAAnvikn Anpokpatia, to Yrovpyeio [Toltiopod ko AGAnTIoHOD.
e [ v Anpokpatia g Apyeviivig, To Yrovpyeio Tovpiopod kat AOANTIoLOD.

APOPO 4
To Mépn evioydovv ) cuvepyacio otny:

[. Avtaidoyn aOANTIKOV OTEAEYDV, EUTEIPOYVOUOVOV, TPOTOVITOV Kol aOANTOV,

1. Zvppetoyn aOANTIKOV EUTEPOYVOLOVOV KUl EMOTNUOVOV OE CEPIVAPLL Kol GUVESPLA,

1. Avtalloyn 01kNg TANPOEOPNOTS Yo TNV aOANTIKT TEXVOLOYia.

IV. Avtaliayn andyenv Kol EUTEpiag ava@opikd Le T xpnon adintikdv ydpov,

V. Avantoén afAnTikdv Kol TovploTIKGV dpactnploTnTmv,

VI. ABhatpikn,

VII. Avtodlayn eodv kot viobéton kowng 0éomc, ywe ™V KOTOTOAEEMON NG
QapUAKOIEYEPOTS (VTIOTIVYK),

VIII. Metddoon g texvoyveoiog kot g eEEWBIKEVUEVIC YVOONG TOV amoKTHONKOY amod
tovg Olvpmokovg kot [Mapaorvpumokoig Aybdves tov 2004, Wwitepa otovg Topeic g
TOMTIKNG TPOCTUGING KOl TNG ACOAAENS Y10 TNV TPOETORAGi, SeCaymyn Kot TG VTOSOUES
TOV AN TIKOV S10pyavOoEmV.

O avtarhayéc Oa emPepfardvoviar tpuava (30) nuépeg mpv, da TS SMAGUATIKNAG 060V,
HeTAED TV afANTIKOV apydOV TV d00 YOPOV.




APOPO 5

. Ta Mépn SwoeariCovv o1t 00 mpoypappate dpepdv ofAnuikdV  aviailoydv
SLUTANPGOVOLY TIg dpdoelg mov SieEdyovTal eViOg TV TOAUEPOV 0OANTIKOY OPYAVIGH®Y,
Wwaitepa 6oV apopd:

) GTNV KATATOAEUTON TNG QUPHAKOIEYEPONG (VTIOTIVYK)

B) oy kotamoiéunon g Biag, Witepa ota abintikd oTddio

¥) oV moyimwon kol my weportépw Pedtioon g BEomng mov Exovy Kepdioel ot yuvaikeg otov
afAnTIopHo Kot

0) oTN YEPAYOYNOT AYDVOV KL TO TUPEVOUO GTOLYTLLA.

II. Ta Mépn amodidovv witepn mpoooyn oV aviahhayn YVOCE®V Kol EUTEPLOV
ava@opikd pe Cnmijpata omwg 1 xpnotn dwkvPépvnon otov abintiopd kour 1o Ev
AyoviCeobar kaw o1 oyéoeig v eBvikdv kuPepviicenv pe Tig diebveic opoomovdieg.

Ta Mépn mpombovv kowvég mpmtofoviies petald tov avtictoyev adAnTikdV opocTovolby
TOVG, HE OTOYO V. eVioyLBoLY Tepattépm 1 drpdvern Kot 1 gpnot adintikn dwukvBipvnon.

APBOPO 6

Avtaddayég abinuikov avimpoconeldv peTald t@v Mepdv Tpoypatomoodvtol pe Ty
mpoimoOeon g apofardoTnrag, AapPavoviag VIOYN TIG OIKOVOUIKES TOVG dUVATOTNTES Kol
TNV ETOHOTNTA TOVE VUL OVATTUGGOVV TPOYPappate adAnTikig cuvepyaoiog.

APOPO 7

[Saitepn £peaon amodidetor oy afordynon g abintikng cuvvepyooioc. Oa (nteiton
CLOTNUATIKG ad 0To10voNToTe £xel MPEAN0el amd Tig abANTIKES avialiayés va vroPdiiel
ékBeon, mov Oa afohoyeitar amd TIC abinTikéc apyéc TV 000 YOPOV, Y. CKOTOVS
TapaKorovdnong kal emonteiag, pe otdyo TN ovveyn Peitioon e abAnTikic cvvepyaciog
petasd tov Mepav.

APOPO 8

Toxdv abinukés avtorrayés kot mpotdoels abinmikng ocuvvepyosiag, kabdg kot tuxdv
EMELYOVOES KO EWOIKEC TEPUTTMOELS, MOV OV KOAVATOVIOL PE TNV Tapodod Zvpeovia,
devbetovvtar aueca petald tmv ABANTIKOV Opoomoviidv tov dvo Mepdv, 6 GLVTOVIGHO
1e Tic avtiotowyes apuodies apyéc, mov opifovtal ato Apbpo 3.




APOPO 9

' tovg okomolvg TG eQAPUOYNS TS TOPOVCOS XVpEovias, T Mépn aviolidoocovy
npotdoels yu v avantuin Ilpoypappdrov ABAntikdv Avieilaydv, mov a@opodv TIC
akorovbeg dpacTnproTNTES:

o) avtaihayn PEATIOTOV TPOKTIKOV GTOV TOpér TG ekmaidevong, pe okomd v avamtuén
TV 0E1OV Kot TG Tadeing Tov avlpdrmy.

B) avrorkayn abintdv Kot aOAnTiK@V OpAd®V, Y10 6KOTONS AyOVOV Kot EKTidEVoTC.

Y) avtoriayn VICAANA®V, TPOTOVNTAV, SITNTOV, EPELVNTOV Kol GAA®V EEISIKEVUEVOV
EMAYYELLATIOV TOV 0OANTIONOD.

8) vmoompiEn TG GLUHETOXNG OE GEMVAPLN, GULVESPLO, TUAHOTO KOTAPTIONG Kol GAAES
dpaotnpromteg mov B AdPovv ydpa oTIC YDOPES TOVC.

€) avtaAhayr TANPOPOPLOY, dNUOCIEDGEMV KAl AOUTOD DAIKOV GYETIKA L ToV abAntiopnd kot
1 QLGIKN dPUCTNPLOTNTA.

OT) OVTUAAQYT] TANPOPOPLOV GYETIKA LE TPOYPAUUOTO KUl OTOTEAEGLOTO EPEVVOV CYETIKA
LEe TIC aBANTIKES EMOTIHEG.

0) avtaAlayn TANPOQOPLOV GYETIKA pe TO Beopkd mhaicto, T vopobecsio Kol TIC KPATIKEG
TOMTIKEG OTOV 0.OANTIoUO.

1) CLVEPYEOLN GTIV KOTUTOAEUNGT TOV VIOTIVYK otV abAnTIKN WTpiky).
0) cuvepyaocio o TV avartodn Tov aOANTIGHOD Yo dTopa PE avarnpieg.

1) OVTOAAQYN TANPOPOPLOV CYETIKG HE TPOYPAMMATE KOWOVIKNG &viaing HECH TOL
afinTiopov.

10L) OVTEAAQYT] TANPOPOPLOV GYETIKA HE TPOYPAUUATE AOANTIGUOYD Y10t NAKIOUEVOG,.
1) TpodOHN N TG GLUUETOYNGS TOV YUVAIKOV GTOV abANTIGUO.

1Y) GAAEG HOPPES CUVEPYOCTNG TOV UTOPOVV VO OTOPAGLETOVY otd Tae MEp.

APOPO 10

Y10 mhoiolo g mapovoog Tvpeoviag, kdfe Spactnpdmta, TPOYPOLLE Kol avTaAlayr
aOANTIKOV avTITPOCOTELOV HETAED TV Mepdv, LIOKETAl 6TV EQUPUOCTEN ECMTEPIKY|
vopobeoio kabe Mépoug kar ™ dwbeoipdmro Tov tdépov ko diefdyetar pe Paon tov 6po

™mg apotfordTroc.




APOPO 11

Onowdnmote dopopd amoppeet amd TV EpUNVEia 1) TV EQAPLOYT TS TUPOVEAS ZUHP®VING,
devbeteiton eikd, péow dwPovrevoemv kol Swmpaypatedoemv, netald tov Mepdv, S
NG SUTAMUATIKNG 050D,

APOPO 12

(I) H mapovoa Zopemvia tibetar o woy) v nuepounvia mg mapaiafng me tehevtaiog
ewomoinong pe v omoioe to Mépn mANPoeopolv 10 £ve. To GAAO YpamT®C, S TG
Smhopatikng 0800, Y TV 0AOKANPMON TOV GXETIKOV ECOTEPIKAOV TOVG O0IKUCIAV, TOV
elvan avaykaieg yw tn 0éon o€ 100 ™E Tepovoug Loppoviag.

(II) H napovoa Zvpeovie Bo mapapeiver oe woyd yw mepiodo tprowv (3) etdv omd v
nuepopnvia Béoemg g oe 1woyxd Ko Ba avavedvetar cvtopaTe Yo SdoyIkég TEPLOd0VS
v (3) etdv, eKTOG ov Kamowo amd Tae Mépn edomomoel t0 GAho, ypamtdg, S ™G
dimhopatikng 0dov, Yo Vv tpdbecn) Tov va v Katayyeilel, TovAdytotov £EL (6) uiveg Tpwv
amo T ANEN TG OYETIKNG TEPLOBOV.

(1IT) H mapodoa Zvpemvia propel va tporomondei pe v aporaio ypart covaivesn tov
Mepdv. Onowdnmote tétowr Tpomomoinom tifetar oe woyd ocdupwva pe mv mapdaypago (I)
0V ApBpov avtov.

LOTIALVIKT) KoL 0y YALKN y?unooa, pe OAo to Keipeva va sival 815_,1001) avbevtikd. e mepintmon
andKAoNG 6TV EpUNVEia, LVIEPIOYVEL TO AYYAKO KEIPLEVO.
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AGREEMENT ON
SPORTS
COOPERATION
BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE ARGENTINE REPUBLIC

The Hellenic Republic and the Argentine Republic, hereinafter jointly referred to as “The
Parties” and each of them, individually, “a Party™,

Convinced that sports cooperation will contribute to the promotion and strengthening of the
friendly ties between both countries and their peoples and

Affirming their commitment to the principles of fair play and ethical behavior in sports,
HAVE AGREED as follows:
ARTICLE 1

The purpose of this Agreement is to enhance sports cooperation relations to the highest
possible level in accordance with the principles of reciprocity and mutual benefit.

The Parties express their conviction that bilateral cooperation should be continuous and up-
to-date, and that it will be beneficial to work together on international issues of mutual and
multilateral interest in the field of sports, as well as to coordinate their positions on these
issues before international organizations and federations or confederations.

ARTICLE 2

The Parties underline the value of the Olympic Games as a unique international event that,
for the past three millennia, has been fostering the values of competition, solidarity and
friendship among peoples.

The Parties express their intention to preserve the Olympic Games as a “clear conscience”
international sports event.

In order to strengthen the institution of the Olympic Games, the Parties shall work together to
formulate and support proposals related to the Olympic Truce, which shall be submitted to
the organizers of the 2024 Paris Olympic and Paralympic Games.

The Parties shall make all necessary efforts to contribute to the revival of the Olympic Truce
as an effective tool to possibly put an end to global conflicts and make it part of the collective
conscience of Humankind. In this regard, they shall coordinate their efforts within the United
Nations system and other international organizations and bodies.




ARTICLE 3
The competent authorities for the implementation of this Agreement shall be:

e For the Hellenic Republic, the Ministry of Culture and Sports
e For the Argentine Republic, the Ministry of Tourism and Sports

ARTICLE 4

The Parties shall strengthen cooperation in:

I. Exchange of sports executives, experts, trainers and athletes,

I1. Participation of sports experts and scientists in seminars and conferences,

I11. Exchange of specific information on sports technology,

IV. Exchange of views and experience with regard to the use of sports venues,

V. Performance of sports and tourist activities,

VI. Sports medicine

VII. Exchange of ideas and adoption of a common position on the fight against doping,

VIII. Transfer of know-how and expertise gained from the 2004 Athens Olympic and
Paralympic Games, especially in the field of civic protection and security for the preparation,
conduct and infrastructure of sports events.

Exchanges shall be confirmed thirty (30) days in advance, through diplomatic channels,
between the sports authorities of both countries.

ARTICLE 5

I. The Parties shall ensure that bilateral sports exchange programmes will supplement the
actions carried out within multilateral sports organizations, especially in relation to:

a) the fight against doping

b) the fight against violence, especially in sports stadiums

¢) the consolidation and further improvement of the position that women have earned in
sports

d) match-fixing and illegal betting

II. The Parties shall give special attention to the exchange of knowledge and experience in
relation to issues such as good governance in sports and fair play, and the relationship of
national governments with international federations.

The Parties shall promote joint initiatives between their respective sports federations in order
to further enhance transparency and good sports governance.




ARTICLE 6

Exchanges of sports delegations between the Parties shall be carried out under the condition
of reciprocity, taking into account their financial capabilities and their willingness to develop
sports cooperation programmes.

ARTICLE 7

Special focus shall be placed on the assessment of sports cooperation. Any person who has
benefited from sports exchanges shall be systematically requested to submit a report, which
shall be assessed by the sports authorities of both countries for monitoring and oversight
purposes, in order to continuously improve sports cooperation between the Parties.

ARTICLE 8

Any sports exchanges and proposals for sports cooperation, as well as any urgent and special
cases not covered by this Agreement, shall be dealt with, directly between the Sports
Federations of the Parties in coordination with their respective competent authorities,
specified in Article 3.

ARTICLE 9

For the purposes of implementing this Agreement, the Parties shall exchange proposals for
developing Sports Exchange Programmes, involving the follow:ng activities:

(a) exchange of best practices in education in ‘urtherance of the development of values and
the education of p..sons,

(b) exchange of athletcs and sports teams for competition and training purposes,
(c) exchange of officials, coaches, referees, researchers and other sports experts,

(d) support for participation on seminars, conferences, training courses and other activities to
be held in their countries,

(e) exchange of information, publications, and other materials on sports and physical activity,
(f) exchange of information about programmes and results of research and sports sciences.

(2) exchange of information about institutional frameworks, legislation and public policies
on sports,

(h) cooperation against doping in sports medicine,
(i) cooperation on the development for sports for persons with disabilities,
(j) exchange of information about programmes on social inclusion through sports,

(k) exchange of information about sports programmes for the elderly,




(I) promotion of women’s participation in sports,

(m) other forms of cooperation as may be decided by the Parties.

ARTICLE 10

Under this Agreement, any activity, cooperation programme and exchange of sports
delegations, between the Parties shall be subject to each Party’s applicable domestic
legislation and budget availability, and shall be carried out under the condition of reciprocity.

ARTICLE 11

Any dispute arising out of the interpretation or implementation of this Agreement shall be
settled amicably through consultations and negotiations between the Parties through
diplomatic channels.

ARTICLE 12

(I) This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last of the notices by
which the Parties inform each other in writing, through diplomatic channels, about the
completion of the relevant internal procedures necessary for the entry into force of this
Agreement.

(IT) This Agreement shall remain effective for a period of three (3) years from the date of its
entry into force and shall be renewed automatically for successive periods of three (3) years,
unless either Party notifies the other in writing, through diplomatic channels, of its intention
to denounce it, at least six (6) months prior to the expiration of the relevant period.

(ITI) This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties. Any such
amendment shall enter into force in accordance with paragraph (1) of this Article.

) 3
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Duoncs | o 1oe
Done in.A¢) on’ (%47 n two originals, each in the Greek, Spanish, and English languages,
all texts being equally authentic. In the case of divergence of interpretation, the English text
shall prevail.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE ARGENTINE REPUBLIC
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ApBpo devtEPO

‘Evapén woxvog
H wox0¢ Tou mapdvtog vopou apxilel and tn dnpocicuor tou otnv Ednuepida tng KuBepvnoewg
KOLL TNG ZUUPWVLOC TTOU KUPWVETAL 0Tt TNV MANPWON Twv poilnoBéoswv Tng map. 1 tou apBpou

12 autAc.
ABnva, 13 Maptiou 2025
Ol YNOYProl
EONIKHZ OIKONOMIAZ KAI EZQTEPIKQN
OIKONOMIKQN
KONSTANTINOS GEORGIOS
CHATZIDAKIS GERAPETRITIS
13.03.2025 19:30 13.03.2025 19:13
KQNZTANTINOZ XATZHAAKHZ FEQPrIOZ TEPANETPITHZ

O ANANAHPQTHZ YINMOYProz NAIAEIAZ, OPHZKEYMATQN
KAl AGAHTIZMOY

IOANNIS VROUTSIS
13.03.2025 19:14

IOANNHZ BPOYT2HZ
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